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ABSTRAK

Nama : Astri Suwardini
NIM : 133450200550007
Judul : PERBEDAAN DIALEK GYEONGSANG DAN DIALEK SEOUL

Karya tulis ini menjabarkan beberapa perbedaan dialek Gyeongsang dan dialek Seoul.
Adapun penulisan karya tulis untuk memberikan informasi di lingkungan pembelajar Akademi Bahasa
Asing Nasional agar mereka sedikit mengetahui beberapa perbedaan dari segi pengucapan, tata bahasa
dan kosa kata dalam dialek Gyeongsang dan dialek Seoul.

ABSTRACT
Name : Astri Suwardini
NIM : 133450200550007

Title : DIFFERENCES OF GYEONGSANG DIALECT AND SEOUL
DIALECT

These paper describes about some differences of Gyeongsang dialect and Seoul dialect. As for
writing this paper is to give the informations in Nasional Foreign Language Academy student
environment, so they can know a little about. differences in terms of pronunciation, grammar, and
vocabulary in Gyeongsang dialect and Seoul dialect.
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BAB |

PENDAHULUAN

1.1 Latar Belakang

Bahasa Indonesia merupakan bahasa pemersatu yang menyatukan berbagai
bahasa yang ada di wilayah nusantara. Setiap bahasa mempunyai karateristik berbeda,
namun bahasa juga mempunyai banyak ciri yang hampir mirip tapi tidak sama. Di
Indonesia sendiri tercatat setidaknya ada 734 bahasa daerah yang tersebar dari
Provinsi Nangroe Aceh Darussalam hingga Provinsi Papua, 34 Provinsi, atau sering
kita ~mendengar dengan  sebutan dari Sabang sampai  Merauke.
(https://Kissparry.com/2018/02/03/nama-nama-655-bahasa-daerah-di-indonesia-
tahun-2018-awal/, diakses 30 Juli 2018) Hal ini menjadikan Indonesia istimewa
karena memiliki beragam bahasa yang berbeda-beda.

Begitupun bahasa yang ada di Korea, Korea Selatan adalah negara yang
terletak di Asia Timur tepatnya mencakup bagian selatan semenanjung Korea. Korea
Selatan memiliki banyak pulau-pulau kecil di lepas pantai perairannya. Pulau terbesar
adalah Jeju-do, yang terletak pada bagian selatan semenanjung dengan luas 1.825 kmz.
Pulau penting lainnya adalah Ulleung di Laut Jepang dan Ganghwa di perairan
sebelah barat. Walau sebagian besar pesisirnya memiliki garis yang rata, pantai
selatan dan baratnya berteluk-teluk dan mempunyai dataran berlumpur yang luas.

(https://id.wikipedia.org, diakses 20 Maret 2018)



https://id.wikipedia.org/

Banyak variasi, ragam atau dialek di tengah-tengah lingkungan masyarakat,
tetapi masih belum dapat dibedakan manakah yang menjadi pola dalam
penggunaannya. Fenomena yang sedang terjadi dalam masyarakat adalah belum
mengerti struktur kalimat suatu bahasa, sehingga perlu suatu penelitian agar tidak
terjadi salah penggunaan dalam kalimat baik dalam bentuk tulisan maupun dalam
bentuk pengucapannya.

Menurut Harimurti Kridalaksana, munculnya berbagai ragam bahasa atau
dialek tersebut disebabkan karena adanya faktor perbedaan waktu, tempat, sosial,
budaya, situasi, serta sarana pengungkapan. Di dalam analisis ilmu bahasa, dialek
bersinonim dengan istilah logat, yakni cara berbicara yang dilakukan oleh seseorang
atau sekelompok penutur bahasa yang membedakannya dari cara berbicara atau
berkomunikasi yang dilakukan oleh seseorang atau sekelompok orang pemakai
bahasa lainnya.

(http://www.latarbelakang.com, diakses 20 Maret 2018)

Seperti negara Indonesia yang memiliki keragaman bahasa, negara Korea juga

memiliki variasi dalam bahasa. Negara Korea memiliki beberapa dialek yang dalam

bahasa Korea disebut A/“=2Z/(satoori). Bahasa baku negara Korea Selatan didasarkan

pada dialek daerah Seoul. Dialek Seoul (A/= Af4=2Z/ atau A/= &) adalah bahasa

dasar dari standar bahasa yang diggunakan di Korea.
Selain dialek Seoul ada juga dialek Gyeongsang, yang biasa digunakan di
kota Busan, Ulsan, dan Daegu. Karena termasuk dialek yang populer, jadi cukup

sering muncul atau digunakan di drama Korea. Bagi generasi muda di provinsi
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Gyeongsang sangat mudah untuk mengerti dan berbicara dalam dialek Seoul namun
tidak bagi generasi tua di provinsi Gyeongsang untuk berbicara dialek Seoul.
Karakteristik utama dari dialek Gyeongsang dibandingkan dialek Seoul adalah bagi
orang dengan dialek Seoul dialek Gyeongsang terdengar seperti orang yang mencari
ulah atau mengajak bertengkar. Tapi bagi orang Gyeongsang mereka terdengar
seperti orang yang penuh dengan semangat. Sedangkan orang dengan dialek
Gyeongsang menganggap dialek Seoul dingin, kaku dan terlalu formal.

Bahasa korea yang dipelajari oleh mahasiswa di Akademi Bahasa Asing

Nasional hanyalah bahasa resmi Korea (Z= 0/). Sedangkan di Korea sendiri ada

beberapa mahasiswa yang berkunjung ke daerah Gyeongsang, dimana daerah
Gyeongsang memiliki bahasa atau dialek yang berbeda dengan dialek bahasa Korea
resmi. Sehingga, kebanyakan dari mahasiswa tidak mengerti dialek Gyeongsang.
Maka penulis bermaksud untuk menunjukan beberapa perbedaan dialek Gyeongsang
dan dialek Seoul. Diharapkan karya tulis akhir ini dapat sedikit memberikan
pengetahuan bagi mahasiswa bahasa Korea yang hanya mempelajari bahasa Korea
standar atau bahasa resmi Korea.

Berdasarkan uraian di atas, maka menarik untuk membahas tentang beberapa
perbedaan dialek Gyeongsang dan dialek Seoul. Dengan demikian penulis membuat
karya tulis ini dengan judul “PERBEDAAN DIALEK GYEONGSANG DAN

DIALEK SEOUL”.



1.2 Alasan Pemilihan Judul
Berdasarkan latar belakang di atas, maka penulis ingin melakukan penelitian

untuk menunjukkan dialek Gyeongsang dengan membandingkanya dengan dialek

Seoul atau bahasa Korea standar (Z = 0/) kepada para pembelajar bahasa Korea di

lingkungan program studi Bahasa Korea di ABANAS (Akademi Bahasa Asing
Nasional). Pembelajar ini hanya belajar bahasa Korea standar di program studi
Bahasa Korea sehingga tidak mengetahui dialek Gyeongsang dan terkadang memiliki
kesulitan saat berhadapan dengan orang dari daerah Gyeongsang. Maka dari itu,
karya tulis ini diharapkan ‘dapat membantu mereka mengenali sedikit dialek
Gyeongsang.
1.3 Tujuan Penulisan

Tujuan karya tulis ini adalah untuk menginformasikan beberapa dialek
Gyeongsang yang dalam hal ini hanya berkaitan dengan beberapa pengucapan,

beberapa tata bahasa dan beberapa kosa kata.

1.4 Batasan Masalah
Penulis hanya akan melakukan penelitian mengenai perbedaan antara dialek
Gyeongsang dan dialek Seoul. Adapun perbedaan hanya akan dibahas dari segi

perbedaan beberapa pengucapan, beberapa tata bahasa dan beberapa kosa kata.



1.5 Metode Penulisan
Dalam penulisan karya tulis ini penulis hanya menggunakan metode deskriptif
kualitatif. Sumber yang didapat untuk menyusun karya tulis ini didapat dari berbagai

study literatur atau study pustaka.

1.6 Sistematika Penulisan

Sistematika penulisan dalam penyusunan karya tulis ini terdiri dari tiga bab

yaitu;

BAB | : PENDAHULUAN : Menguraikan latar belakang pembahasan, alasan
pemilihan judul, tujuan penulisan, batasan masalah, metode penulisan
dan sistematika penulisan.

BABIl : JUDUL : Menguraikan informasi tentang perbedaan dialek
Gyeongsang dan dialek Seoul dalam beberapa pengucapan/pelafalan,
beberapa tata bahasa, dan beberapa kosakata yang umum

BAB Il : KESIMPULAN : Berisi kesimpulan dan saran dalam Bahasa

Indonesia dan Bahasa Korea.



BAB Il

PERBEDAAN DIALEK GYEONGSANG DAN DIALEK SEOUL

2.1 Pengertian Dialek

Menurut Meillet ciri utama sebuah dialek adalah perbedaan dalam kesatuan serta
kesatuan dalam perbedaan. Selain itu, terdapat dua ciri lain yang melekat pada dialek.
Pertama, dialek ialah seperangkat bentuk ujaran setempat yang berbeda-beda yang
memiliki ciri-ciri umum dan masing-masing lebih mirip dibandingkan dengan bentuk
ujaran lain dari bahasa yang sama. Kedua, Dialek tidak harus mengambil semua

bentuk ujaran dari sebuah bahasa.(Meillet :1967)

Menurut Harimurti Kridalaksana, munculnya berbagai ragam bahasa atau dialek
tersebut disebabkan karena adanya faktor perbedaan waktu, tempat, sosial, budaya,

situasi, serta sarana pengungkapan.(Kridalaksana.1993:hal xxx)

Jadi dapat disimpulkan bahwa dialek adalah ragam bahasa pada suatu suku
bangsa dilihat dari beranekaragam ujaran yang disebabkan oleh perbedaan daerah

atau letak geografis dan perbedaan lingkungan sosial.

2.2 Dialek Gyeongsang dan Dialek Seoul
Dialek Gyeongsang dan Dialek Seoul merupakan dua dialek yang ada dari

banyaknya ragam dialek yang ada di Korea Selatan.



2.2.1 Dialek Gyeongsang

Dialek Gyeongsang adalah dialek bahasa Korea di wilayah Yeongnam, yang
mencakup provinsi Gyeongsang, Utara dan Selatan. Tidak seperti bahasa Korea
standar, Sebagian besar varian dari dialek Gyeongsang bersifat tonal. Seorang
penutur asli dapat membedakan dialek daerah Daegu dan dialek dari daerah
Busan-Ulsan. Bentuk dialek relatif sama di sepanjang aliran tengah Sungai
Nakdong tetapi berbeda dekat Busan dan Ulsan, Jinju dan Pohang serta
sepanjang lereng timur Gunung Jiri.

(https://en.wikipedia.org/wiki/Gyeongsang dialect, diakses 30 Juli 2018)

Mantan presiden 'Kim Young-sam pernah dikritik karena gagal
mengucapkan kata yang' tepat ketika memberikan pidato publik. Dia pernah
keliru mengucapkan ' %/ (Gyeongje: artinya' ekonomi ') sebagai '“ZA/
(Gaengje: pengucapan dialek Gyeongsang untuk' &7 ").

2.2.2 Dialek Seoul

Dialek Gyeonggi (-7 42/ atau dialek Seoul (/= AF=2/ | A& &
dari bahasa Korea adalah dasar dari bentuk standar yang digunakan di Korea
Selatan. Ini diucapkan di seluruh Semenanjung Korea, terutama di wilayah ibu
kota Seoul, bagian yang paling padat penduduknya Korea Selatan, yang meliputi
kota Seoul dan Incheon, serta seluruh Provinsi Gyeonggi. Dialek Seoul juga
diucapkan di kota Kaesong, kabupaten Kaepung dan Changpung di Korea Utara.

( https://en.wikipedia.org/wiki/Gyeonggi_dialect, diakses 28 Juli 2018)
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2.3 Perbedaan Dialek Gyeongsang dan Dialek Seoul

Perbedaan dialek Gyeongsang dan dialek Seoul sangat mencolok. Seperti dari

beberapa segi pengucapan, beberapa tata bahasa dan beberapa kosakata.

2.3.1 Pengucapan/pelafalan

Menggunakan akhiran — &2 bagi para pria membuat mereka terdengar

seperti wanita, atau seseorang yang berasal dari Seoul. Kita tidak akan terlalu

sering mendengar - & L/L}.

Beberapa pengucapan dialek Gyeongsang dan dialek Seoul cukup berbeda.
Beberapa pengucapan untuk konsonan ganda sedikit sulit bagi orang yang
menggunakan dialek Gyeongsang, seperti “&” — “2f”, “#&” yang berarti
beras dalam dialek Sequl akan berubah artinya menjadi ” 2" usia jika diucapkan

dengan dialek Gyeongsang. Berikut beberapa perbedaan dalam segi pengucapan

antara dialek Gyeongsang dan dialek Seoul:

No Seoul/standar Gyeongsang Aurti
1 a0 Bahasa, bahasa lisan
2 20 e Bahasa kiasan
3 BECH AHCH Murah, buang air
4 M At Beras
5 | A AR} Apel
6 O| A} O| A Dokter
7 o+5|Ct 03| Ct Tersumbat, disumbat




8 o 0| C} OH D1 Ct Memberi makan, menyuapi

9 2I|ct o J|C} Memindahkan

0 | =00 plls; Membunuh

11 217 BN Kimchi

12 |z N Minyak

13 22 o= Mandi

14 9= =] Urusan luar negeri
15 =1 Al Kekuatan

16 oy IR Kue-kue

17 = =] Sudah melakukan (lampau)
18 QY2 f? Kenapa?

19 M} = Makan

20 ot oS Dimana

21 J0tsH e 0 Ops e Cukup!, Hentikan!
22 Obo] Ofo] Banyak

23 | Oz} O v Bibi

24 ] ] alo} Kakak laki-laki
25 EWX|? CHX{|? Oke?

26 [ st Masa Sekarang

27 5= Tidak terlalu, biasa saja
28 A A Guru

29 =35 %7 Ryu Hen Jin

30 Lte} Biarkan saja

(http://www.koreanwikiproject.com/wiki/Zd & _dialect)




Dalam dialek Gyeongsang terkadang dalam pengucapannya ada konsonan

yang dapat berubah atau hilang. Contohnya pengucapan ” " yang ada di tengah

kata akan hilang. Seperti "L/ Z223Lf7"(2L2 > £2)

Pengucapan untuk beberapa konsonan awal juga dapat dapat berubah

menjadi konsonan ganda “-7=7f Lf JfAF ZLf2 (ZfAF — 7FAP. Pengucapan

dialek Gyeongsang untuk “Of° yang ada di akhir kalimat berubah

pengucapannya menjadi “O/”, contohnya “Lf =A|E O/X| FH=C)” . (HEL

=)

> AA T

(https://namu.wiki/w/ S & 24 O1)

2.3.2 Tata Bahasa

No Seoul/standar Gyedﬁgsang Arti

1 | Lk ZH/U 2tCE Lif 2+ O] Aku pergi

2 | U= sz L& B =L O] s perna

3 | & HAN? 2 SXRL? Sudah makan

4 | Hol? Hotw? Apa yang kau lakukan?
5 | k=0l ot =t Jts0[0t OF L Dadaku sakit

6 | == 9L 22 =1 Meminum air

7 | dAOLIDR —12J] OkLI 22 Odf Bukan itu

10
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Ol H LtetHl AE A

Bukankah ini yang ada

8 OLL| OF2 Ol1 LHEIOI L H OFOIDF? padaku?

9 | LIe &0] JtX LHZ JFXI JFAF Ayo pergi dengan saya
10 | ECHHYER =GR Panas

11 | $CLIotR ot Sembuh

12 | HoH F2H Kalau makan

13 | 0| A = 20| 0f? 0l == 0|12 Ini buku siapa?
14 | 0124 Ul Z80]OF? Ok LI Z25019F? Ini bukumu?

15 | & otCh 2 otCt Tidak bisa

16 | ® 2Lt =20 Tidak bisa datang
17 | £0¢t? =L Suka?

18 | 2 Ol24L? 2t 0l 2t Kamu kenapa?
19 | Ol2l 2tek! Olel =LH Sini kamu!

(http://www.koreanwikiproject.com/wiki/8 & _dialect)

Tata bahasa dialek “Gyeongsang dibedakan antara pertanyaan untuk

jawaban ya-tidak dan pertanyaan wh- (apa, siapa dimana, mengapa) , sementara

standar Korea tidak. Misalnya, pertanyaan untuk jawaban ya-tidak diakhiri

dengan "-a (©AH" dan pertanyaan wh- diakhiri dengan "-0 (2)". ,

(http://www.koreanwikiproject.com/wiki/ &4} _dialect) Contohnya:

o “HF E21/?" yang seharusnya "B Z Y17 atau " H ol —

"Sudah makan?"

11



o "1 327" yang seharusnya " ¥/ &} L/?" atau " ¥/ 3/?" — "Apa yang kamu

lakukan?"

Ada juga kalimat yang ditambahkan “df” dibelakang kalimattnya akan

terdengar seperti kalimat formal. Contohnya” 77/ 0tL/ 204" dalam dialek Soeul

berarti” 77 OtL] 22"

Partikel -0/ setelah kata benda, akan berubah berubah menjadi —O0/Jf

“Z}& 0/ 7} OFZC}” yang seharusnya” 7}& 0] OFZ [},

Terkadang 7, =, atau 77 di awal kata akan brubah menjadi =, =<, atau .
o 22X/ — [Z ]

o JIE— [XE]

2.3.3 Kosakata

Perbedaan dialek Gyeongsang dan dialek Seoul atau bahasa korea dapat
diketahui dari kosakatanya. Beberapa kosakata di dialek Gyeongssang sangat
berbeda dengan dialek Seoul atau bahasa korea standar. Berikut beberapa

kosakata dari dialek Gyeongsang.

NO Gyeongsang Seoul/standar Arti
== At Apel
N&/XIEO| sl Jeon, Pancake korea

12



3 | JbAIOH b= Gunting

4 M Ch Al CH Rasa asam

5 | &X 24 Dapur

6 | [HAICH (== otCt Hangat

7 | &G A2t Dingin

8 CICt &l SCHAIXICH Lelah, capek

9 | =t EotC Muntah

10 | 8B &E =Lt 2 & Pegang erat

11 | SCtel =N Kantong plastik

12 | 01 Al OfcH PSP Kemarin lusa

13 | 2MCH X Z2LC Menggosok, menggaruk
14 | diolCch ol < C Memanasakan

15 | Ot Ot0l Anak kecil

16 | OFX|OH grim’ B Bibi

17 | OFXH AE/OFM M Paman

18 | {0l oL Ibu

19 | Ot2 X OFHH Xl Ayah

20 | 2= B Cf Makan

21 | 2t =2 Bodoh

22 | CIotCE B Lol Berhati-hati

23 | XX £5 Tahu

24 | ~EH M CE Memeras

25 | R = Melon

26 | W& S &M Buchimgae, Pancake korea
27 | AKX 2= Kucai

28 | =M etk Bunga balon, bunga lonceng
29 | XledD1, Xleho| 2 &0 Sayuran yang diasamkan
30 | BXES U= Toge

31 | £LHO el Sejenis bawang, kucai
32 | A0 HO Kubis

33 | &Xl 2 X Kimchi

13



4 | nH =P, Gochujang

35 | 0lE Eogsty Beras

36 | RAIOIH2I £33 Bagian lobak yang hijau
28 HIEE

37 Hl 2 ’gp ’ = Tembok

38 | &Y [EIPSES Kamar mandi/toilet

39 | =0t ABIIE Semen

40 | Ct= geiy=t Korek api

41 | motel s Tutup

42 | & & e Pintu gerbang

43 | WHO ol Gasing

44 | &=L DI Bedong bayi

45 | 2+ Bt Batu karang

46 | b3 Ht7 Roda, putaran

47 | "B TH, 2 X | L=NW) Kain pembungkus

48 | i ChXl N E Laci

49 | X| bl Ayakan, saringan

50 | EIt AL Kakak perempuan

51 | Wel=2lotAl A AGHA Ngeri

52 | YK Lt& Pohon

53 | 22| 100k Anak kecil

54 | 2ItX| = Pembagia, bagian

55 | N3 = o) Sr;a;e% yang bermain petak

56 | BHM o] Sia-sia, tidak berguna

57 | &2 z0 Terbaik

58 | Jt=Ct JpZC Dekat

59 | DHXHO] JbXHO] Ikan pipih

60 | Ol XICt Oil B8 Ct Cantik

61 | ZIHd N Sayap

62 | Zat( = Kepalan tangan, bogem

63 | &Kt AlHl Kesuburan

14



64 | 1A 0K =Z=0Hal Rambut keriting
65 | =07 =25 Bayi gurita

(http://www.koreanwikiproject.com/wiki/Z3 &} _dialect)

Beberapa kosakata dialek Gyeongsang sangat berbeda dari standar bahasa

Korea. Misalnya A/ yang berarti apel dalam bahasa Korea standar dalam
dialek Gyeongsang disebut == Kantong plastik yang dalam Seoul dialek & A/
dalam dialek Gyeongsang disebut = L/Z2].

Jika kita ingin pergi ke toilet di daerah Gyeong sang, orang-orang di sana

akan menyebutnya &' &fbukan &/ &2

2.4 Contoh Penggunaan Dialek Gyeongsang

2.4.1 Contoh Penggunaan Dialek Gyeongsang dalam Segi Kosakata

Banyak pula artis atau penyanyi Korea yang menggunakan dialek Gyeongsang di
kehidupan sehari-hari atau di dalam suatu acara tv. Salah satunya adalah Key dari
boyband SHINee yang memang berasal dari Daegu provinsi Gyeongsang.

Dalam acara variety show “Knowing Brother (0/= & 5/)” Key menceritakan

cerita saat ia masih menjadi seorang traine bersama anggota SHINee yang lain yaitu
Minho. Pada saat itu Minho menyuruh Key untuk membersihkan piring yang
digunakan setelah selesai makan, tapi Key merasa kalau sesama teman tidak perlu

menyuruh.
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1

(https://www.youtube.com)

Tiba-tiba Key marah-marah menggunakan dialek Gyeongsang “= Z'.2¢Lf?”

oH ol BiE L}ER?N_!?_P_
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Para bintang tamu dan presenter dalam acara tersebut kaget dan bingung apa
maksud dari dialek Key yang kalau dalam bahasa standar Korea berarti “Kau menjilat

batu?”

L R T

KEYOl Ut 1bE3)
<EE0>MSRO0ILI?
= AAEED S ERLE?
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“Z LR dalam dialek berarti “A/ & 4/0/L[?” atau “apa kamu waras?”

dalam bahasa Indonesia.

2.4.2 Penggunaan Dialek Gyeongsang dalam Segi Pengucapan

Hwang Chi Yeol dan Eunji yang berasal dari Gyeongsang menjelaskan beberapa
dialek Gyeongsang di acara Happy Together.

Dalam dialek Gyeongsang apabila seorang adik laki-laki memanggil kakak laki-

lakinya bukan dengan sebutan “&” melainkan dengan sebutan “2& Ot~

(https://www.youtube.com)
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Hwang Chi Yeol lalu menjelasakan bahwa &4 Ot adalah singkatan dari “& & Of”
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BAB IlII
KESIMPULAN

3.1 Kesimpulan dalam bahasa Indonesia
Karya tulis ini menjabarkan beberapa perbedaan dialek Gyeongsang dan
dialek Seoul. Beberapa perbedaan dari segi pengucapan, tata bahasa dan kosakata

dalam dialek Gyeongsang dan dialek Seoul. Dalam segi pengucapan ada” £ yang
menjadi " 2", dan ada " AfZf” yang menjadi " A/Jf”, “==" akan menjadi “Z ="
Dari segi tata bahasa jika dalam dialek Seoul ”&f Z/G/0/?” berubah menjadi “Z&f
S2Lf27 dan “Fof?” berubah menjadi “/5/%?” dalam dialek Gyeongsang.
Sedangkan dalam segi kosakata, apel yang dalam dialek Seoul “A/fzZ/” dalam
dialek Gyeongsang adalah ' “=Z"" ada pula dapur yang dalam dialek Seoul “&= </~
menjadi “Z&' A/” di dialek Gyeongsang.

Diharapkan ke depannya beberapa dialek-dialek yang ada di Korea diajarkan

pada mata kuliah program studi bahasa Korea. Sehingga para pembelajar tidak buta

pengetahuan tentang dialek-dialek yang ada di korea.
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3.2 Kesimpulan dalam bahasa Korea
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